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Der Sommervogel moralisiert!

Senkrecht:
1 kein friedlicher Gott; 2 ist ohne Glas

arbeitslos; 3 ein Spiel zu Dritt; 4 ; 5 das
der Landstraße rast wieder; 6 der Gesang des
Swingboys; 7 nichf jeder isf gepflegt (nichf
Teint l); 8 ehem. Zeichen; 9 siehe 29 waagrecht;

10 siehe 14 waagrecht; 11 wird
vorgestoßen!; 12 Fruchtsaft (Marke); 13 war einst
eine schöne franz. Zeitschrift; 14 braucht man
zur Berechnung des Kreisumfanges; 15
Doppelbuchstabe; 16 ungar. Münzeinheit; 17
verwechselt mein und dein; 18 Metall (Mundart);
19 ??; 20 soviel wie grau (französisch); 21

?????; 22 schwarze Vögel; 23 berühmte
englische Schule; 24 Nebelspalter-Zeichner;
25 wem?; 26 franz. Fürwort; 27 die
Hauptperson; 28 Doppellaut; 29 gleich wie 27
senkrecht; 30+16 waagrecht: Europäer; 31

Kopfbewohner (im Kopf!);. 32 Göttin der
Fruchtbarkeit; 33 rationiert; 34????; 35 wird
durch den Krieg unnötig verbrannt; 36 man
soll es nicht «verlölen»; 37 sehr viel; 38
Abschiedsgruß (Mundart); 39 franz. Stadt.

Waagrecht:
1 der Bruder vom Tip ; 2 vielleicht entsteht

er wieder (franz. Bezeichnung); 3 werden im
Sommer bespritzt; 4 Doppelbuchstabe; 5
Menschen die keinen Anschluß finden; 6 Schmer-
zenslauf; 7 muß vor Gericht nachgewiesen

werden; 8 in was setzt man ab?; 9 auf
und..; 10?????; 11 der Gesangsleiter einer
Studentenverbindung (Abk.); 12 viele haben im
Kopf; 13 einheimischer Kaffeelieferantenbaum;
14 die schöne ..; 15 ???; 16 in der
Tonleiter zu finden; 17 wächst nicht über jede
dumme Geschichte; 18 haf im Sommer Ruhe
vor den Skifahrern; 19 serviert im Central; 20
mehr als ein Stück; 21 gehört zur Kirche; 22
wo es viel Sfaub auf den Akten hat; 23
chemisches Zeichen; 24 ist soviel wie Geld wert;
25 wo geschlaucht wird; 26 wird jeder Mensch,
soll sich aber nicht so fühlen; 27 die
lateinische Kunst; 28 und Sie; 29 Kolumbus
brauchte auch nur eines ; 30 männlicher
Vorname, Mundart; 31 de Janeiro; 32 kdmmt
vor einem Wald (Lied); 33 gleich wie 31

waagrecht; 34 ; 35 ein Mann und
rauche Stumpen; 36 ??????; 37 die Bücher-

38 abgesondert von den Gefreidekör-
nern.

2 L Hand in Hand

6M
Aarau Hotel Aarauerhof

Restaurant | Bar | Feldschlößchen-Bier

Tel. 23971 Inhaber: E. PflUger-Dieischy
Gleiches Haus: Salinenhofel Rheinfelden

gehen die Qualitäten der
KUche und des Kellers.
Der Gast isf befriedigt.
Direkt am Bahnhof

Die Sommerferien
des Papageis

Ein Junggeselle, der in Genf in einer
Pension lebte, besafy einen Papagei.
Als er im Sommer in die Ferien reisen
wollte, bat er die Pensions-Inhaberin,
den Papagei während der zwei oder
drei Wochen seiner Abwesenheit in
Pflege zu nehmen. Diese erklärte sich

gern dazu bereit, und so übernahm sie
den Vogel in dem geräumigen Käfig
und hängte ihn in ihrem Wohnzimmer
auf. Nach einiger Zeit aber wurde ihr
der gesprächige und unruhige Papagei
lästig und sie beschloh, faute de mieux,

ihn in der Toilette unterzubringen.
Als der Eigentümer des Papageis

diesen wohlbehalten in Empfang
genommen hatte, streichelte er ihm liebevoll

die gekrümmte Nase und fragte
ihn: «Nun, Pierrot, hast Du keine neuen
Wörter gelernt während meiner
Abwesenheit?» Worauf der Papagei mit
lauter Stimme: «Occupé!» J. R. M.

«Chäszännet»
Das «Chäszännen» war bis jetzt ein

beliebtes sommerliches Aelplerspiel:
Wer 's gruisigisch Zänni hed chennä
mache, hed dr grescht Bitz Chäs übercho.

Das «Chäszännen» wird nun vom
KEA als «Nationalspiel» auf die ganze
Bevölkerung ausgedehnt: Jedä-n-uber-
chund äs gliieh chliis Meckli Chäs,
macht aber drzue doch äs hibsches
Zänni Jka-

Die meined au gar, si müesed dene
amerikanische Bomber alls absebpicke "

Im Zuge der Zeit
«Herr Betreibungsbeamter! Müssen

Sie wirklich Konkurs' sagen? Finden
Sie nichts Zeitgemäßeres, vielleicht mit
planmäßig' oder so?» AbisZ

RESTAURAN

Beatenplatz ZÜRICH b. Hauptbhf.
Das harzige Buurestübli und das gfreute
läger-Stübli im Parterre, und größere

und kleinere Säle im 1. Stock.

Telephon 718 22/583 55 Fl. Hew
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lDsi' Lommervogsl moi-ali5isril

Zsnlcrsclii:
1 ksin irisciliclisr Oott? 2 izt olins Olss sr-

lzsitslos? Z ein 5pisl ru Dritt,' 4 5 cisz
cisr I-sricistrshs rsst wiscisr; 6 cisr Osssng cisz

5wingizo/s? niciit jscisr izt gsptlsgt (nicnt
Isint!)? S ciism. Isiclisri? sisiis 2? wssg-
rsciit? 10 zistis 14 wssgreciit? 11 wirci vorgs-
stolzen!? 12 Lruciitsstt (//srics)? 1 Z wsr einst
sine sciiüne trsnr. Tsitsciiritt? 14 izrsuclit msn
rur IZsrsciinung ciez Xrsisumtsngss? 15 Dop-
pslizuciiztstzs? 16 ungsr. //ünrsinlisit? 17 vsr-
weciissit msin unc! cisin? 13 //stsll (//unclsrt)?
1? 2l) sovisl wis grsu (trsnrösiscli)? 21

22 zcliwsrrs Vögsl? 22 izsrülimts
snglisclis 5ciiuis? 24 blsizslspsltsr-Isiclinsr;
25 wsm?? 26 trsnr. Lürwort? 27 ciis iisupt-
psrson? 23 Ooppslisut? 2? gisicii wis 27
zsnkrscnt? 20-1-16 wssgreciit: i-uropssr? 21

Xoptlzswolinsr (im Xopli)?. 22 Oöttin cisr
?ruciitc>srksit? 22 rstionisrt? 24????? 25 wirci
ciurcii cisn Xrisg unnötig vsrlzrsnnt? 26 msn
zc>II sz niclit «vsriöisn»? 27 zsiir vis!? 28 ^lz-
zcliisclzgrulz (//unclsrt)? 2? trsnr. Stsclt.

Wssgrsctit:
1 cisr öruclsr vom 7ip 2 visiisickt sntztslit

sr wiscisr (trsnr. iZsrsiclinung)? 2 wsrcisn im
5ommsr oszoritri? 4 voposiizucliztsizs? 5 //sn-
zciisn clis icsinsn ^nzcliiulz tinclsn? 6 Zclimsr-
rsnzisut? 7 mutz vor Os-^iit nsckgswiszsn

wsrcisn? 8 in wsz zstrt msn so?? sui
unci..? 10?????? 1 1 cisr Oszsngzlsitsr sinsr
5iuclsntsnvsrtzinclung (^lzlc.)? 12 visis iisizsn im
Xopt? 12 sinlisimisctisr Xsttssiistsrsntsnksum?
14 ciis scliöns 15 ???,' 16 in cisr 7cm-
isitsr ru tinclsn? 17 wsclist niciit üizsr jscls
ciumms (Zssciiiciiis? 13 list im Zommsr Kulis
vor clsn Zlcitslirsrn? 1? zsrvisrt im Lsntrsl? 20
msiir siz sin Ztücic? 21 gsiiört rur Xirclis? 22
wo sz vis! Zlsuiz sui cisn ^lctsn iist? 22 clis-
mizciiss Isiclisn? 24 ist sovls! wis Osici wsrt?
25 wo gsscliisuclit wirci? 26 wirci jscisr //snscii,
soll sicli sizsr niclit so lülilsn? 27 ciis istsi-
nisclis Xunst? 23 unci 5ie? 2? Xolumlzus
lzrsuciits sucli nur sinss I 20 msnnliciisr Vor-
nsms, //unclsrt? 21 cis isnsiro? 22 lcoîiimt
vor sinsm Wslci (l.iscl)? 22 gisicii wis 21

wssgrsclit? 24 25 sin //snn uncl
rsucks 5iumpsn? 26 27 clis iZüclisr-

23 slzgssoncisrt von cisn Ostrsicislcör-
nsrn.

^ ^ »äliü in Nanâ

KM
Hotel ^ar»«erir>oL

lîestsursrit I ^r I k'elciscrilöiZctien-kier

l'el. Z Z97I Inrisberi IZ. Pklll>?er-I)ietsctiv
Oleicries ttsus: 8alinentiotel kkeiàlÂen

Aetien ciie sZusIitZten cier
KUcke uncl cles Kellers.
ver lZsst Ist dekrlecliskt.
Direkt sm Vstintiof

vis Lommsi-fst-isli

c:iri ^unggsssils, cisr in (?snt in sinsr
Tension Islzts, izsssi; sinsn ?srzsgsi.
^Is sr im 5ommsr in ciis ^srisn rsissn
woliis, izst sr ciis f'snsiONZ-Iniiälzsrin,
cisn ?srzsgs! wsiirsnci cisr ?wsi ocisr
cirsi Wociisn ssinsr ^owsssniisit in
k'ilsgs ?u nsnmsn. Oisss srlclsrts sicii
gsrn clsic. izsrsit, unci so üizsrnsiim sis
cisn Vogsl in cism geräumigen Xstig
unci iisngts iiin in iiirsm V/oiin^immsr
sui. t^iscii sinigsr ?sit sizsr wurcis iiir
cisr gssorsciiigs unci unruiiigs l^spsgs!
lästig unci sis izssciiloiz, isuis cis misux,

iiin in cisr loiistts untsr^uizringsn.
^Is cisr iiigsntümsr ciss s'spâgsis

ciisssn woiilizsiisitsn in Umoisng gs-
nommsn iistts, strsiciislts sr iiim Iisizs-
voll ciis gsicrümmts i^isss unci trsgts
iiin: «t>lun, I^isrrot, iisst Du Icsins nsusn
V/örtsr gslsrnt wsiirsnci msinsr ^iz-
wsssniisit?» V/orsui cisr k'srzsgs! mit
Isutsr 8t!mms: «Occuos!» I k r/.

«Lliâ87âlilisî»
Dss «Liisz-snnsn» wsr iziz jst^t sin

izslislztsz sommsrliciiss ^slvlsrzrzisl:
V^sr 's gruisigiscii ?snni iisci ciisnns
msciis, Iisci cir grssclit Kit? Lnss ülzsr
ciio.

Dss «Ciiss^snnsn» wirci nun vom
KI^/tX sis «l>lstionslsrzîsl» sut ciis gsn?s
ksvölicsrung susgscisiint: ^scis-n-uizsr-
ciiuncl äs gliicii ciiiiis /Vìsclcli Llisz,
msciit sizsr cir^us ciocii ss iiiizsciiss
?snni à

Oie Meinecl au gar, si MÜesecl cieoe srneri
lisuisolie Lorubsr »Iis adseupiclce "

lm ^ugs cisr 2^sit

«I^isrr IZstrsiizungzizssmtsr /vîûsssn
5is wiriciicii .Konicurs' ssgsn? tinclsn
5is niciits ?sitgsmsi)srsz, visllsiciit mit
.rzlsnmskzig' ocisr so?» ^KizI

Ssstsnplà I v k I L » b. l-tsuptl-lit.
vsz tisrrigs lZuurSitübli unci ciss girsuts
isger»5lül»Ii im l'srtsrrs, unci gröhsrs

unci KIsinsrs 5sle im 1. 5tocic.

leispiion 713 22/58255 k-I. I-isw

16


	Im Zuge der Zeit

